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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เร่ือง ท่ี 67 

สูเราะฮฺ อัล-อัศรฺ 

มวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิของอัลลอฮ ฺขอการเจริญ

พรและความสันติมีแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ขาขอปฏิญานวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอ

ฮฺ และมุหัมมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค  

อัลลอฮฺตรัสวา 

َّ  ١ وَٱلۡعَۡ�ِ  ﴿ �َ�ٰنَ  ِِ َّ  ٢ خُۡ�ٍ  لَِ�  ٱۡ�ِ ِينَ  ِِ َّ ْ  ٱ ْ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ  وعََمِلوُا َّ  ٱل
 ْ ْ  بٱِۡ�َقِّ  وَتوََاصَوۡا ۡ�ِ  وَتوََاصَوۡا َّ  ]  ٣ -١: لعرص[ ﴾ ٣ بٱِص

ความวา “ขอสาบานดวยกาลเวลา แทจริงมนุษยน้ันอยูในการ

ขาดทุน นอกจากบรรดาผูศรัทธาและปฏิบัติความดีทั้งหลาย 

และตักเตือนซึ่งกันและกันในสิ่งที่เปนสัจธรรม และตักเตือนกัน

และกันใหมีความอดทน” (สูเราะฮฺ อัล-อัศร)ฺ 

อัลลอฮฺไดสาบานดวยกาลเวลา นั่นคือเวลาทั้งหมด 

และเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺที่จะสาบานดวยสิ่งท่ีถูกสรางทั้งมวล

ตามท่ีพระองคประสงค สวนบาวหรือมนุษยนั้นจะตองสาบาน
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ดวยพระองคเทานั้น การสาบานของอัลลอฮฺดวยกาลเวลาน้ันก็

เนื่องดวยสิ่งที่เกิดขึ้นในกาลเวลาจากบรรดาเหตุการณและการ

เปลี่ยนแปลงตางๆ เวลายังเปนท่ีรวบรวมการงานท่ีดีและชั่ว

ตางๆ ของมนุษย  อัลลอฮฺไดสาบานเพื่อเปนการเนนยํ้าวา

มนุษยน้ันอยูในความขาดทุนแมเขาจะมีทรัพยสินและทายาท

มากมายแคไหนก็ตาม หรือแมวาเขาจะมีฐานันดรและเกียรติ

สูงสงแคไหนก็ตาม ทุกคนลวยขาดทุนยกเวนเมื่อประกอบดวยสี่

คุณลักษณะตอไปน้ี 

คุณลักษณะแรก การมีศรัทธา คือ การกลาวดวยลิ้น  

เชื่อดวยใจ และปฏิบัติดวยรางกาย 

คุณลักษณะท่ีสอง ปฏิบัติการงานที่ดี คือ ทุกคําพูด

และการกระทําท่ีทําใหใกลชิดอัลลอฮฺ โดยที่ผูทําน้ันมีความ

บริสุทธิ์ใจเพื่ออัลลอฮฺ และปฏิบัติตามแบบอยางของทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม การกลาวถึงการปฏิบัติการงานที่ดี

หลังจากการมีศรัทธาทั้งๆ ท่ีมันเปนสวนหน่ึงการศรัทธานั้นก็

เพื่อแสดงถึงความสําคัญและเนนยํ้าวาการศรัทธาดวยใจโดยไม

มีการปฏิบัติตามน้ันไมมีประโยชน 
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คุณลักษณะท่ีสาม การตักเตือนกันและกันในสิ่งที่เปน

สัจธรรม นั่นคือการสั่งใชกันและกันในการทําความดีและหาม

ปรามกันในสิ่งที่ชั่ว การเชิญชวนสูอัลลอฮฺดวยความชัดเจนและ

มีหิกมะฮฺ(วิทยปญญา) สั่งสอนผูที่ไมรูใหไดรู เตือนผูที่หลงลืม

ใหระลึกได ไมเปนการเพียงพอที่เขาจะทําการเปลี่ยนแปลง

ตัวเองเทาน้ันใหเปนคนดี หากแตเขาจะตองแกไขคนอ่ืนใหเปน

คนดีดวย และน่ีก็แสดงถึงวาเปนการวาญิบท่ีจะตองสั่งใชกัน

และกันในการทําความดีและหามปรามกันในสิ่งท่ีชั่ว ไมถือวา

เปนการกาวกายบุคคลอ่ืนอยางที่บางคนคิด หากแตบรรดาผูที่

ทําการสั่งใชกันและกันในการทําความดีและหามปรามกันในสิ่ง

ที่ชั่วนั้น พวกเขามีความหวังดีและตองการใหคนอ่ืนปลอดภัย

จากการลงโทษของอัลลอฮฺ ดวยคุณลักษณะน้ีทําใหประชาชาติ

นี้เปนประชาชาติที่ดีเลิศกวาประชาชาติอ่ืน อัลลอฮฺตรัสวา 

مّةٍ  خَۡ�َ  كُنتُمۡ ﴿
ُ
خۡرجَِتۡ  ُ

ُ
ََ  صلِنّاسِ  ُ مُرُو

ۡ
ََ  بٱِصمَۡعۡرُوفِ  تأَ  ﴾ ٱصمُۡنكَرِ  عَنِ  وََ�نۡهَوۡ

 ]  ١١٠: عمملن آل[
ความวา “พวกเจานั้น เปนประชาชาติที่ดีย่ิงซึ่งถูกใหอุบัติขึ้น

สําหรับมนุษยชาติ โดยท่ีพวกเจาใชใหปฏิบัติสิ่งที่ชอบ และหาม

มิใหปฏิบัติสิ่งที่มิชอบ”  (อาล อิมรอน 110) 
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คุณลักษณะท่ีสี่ ตักเตือนกันและกันใหมีความอดทน 

ในเมื่อผูที่เชิญชวนสูอัลลอฮฺ ผูที่สั่งใชกันและกันในการทําความ

ดีและหามปรามกันในการปฏิบัติสิ่งที่ชั่วจําตองเผชิญกับการ

รบกวนหรือการมุงรายจากผูคน อัลลอฮฺจึงสั่งใหอดทนตอการ

รบกวนและกลั่นแกลงของผูคนเหลาน้ันและแบกรับสิ่งท่ีตอง

เผชิญ จะเห็นไดวาในการสั่งเสียของทานลุกมานแกลูกของทาน

นั้นอัลลอฮฺตรัสถึงวา  
﴿  ّ ََ ُُ ٰ قمِِ  ََ

َ
لَوٰ  ُ َّ مُرۡ  ةَ ٱص

ۡ
ٰ  وَٱصِۡ�ۡ  ٱصمُۡنكَرِ  عَنِ  وَٱنهَۡ  بٱِصمَۡعۡرُوفِ  وَُ َ�َ  ٓ صَابكََۖ  مَا

َ
ُ 

 َّ مُورِ  عَزۡمِ  مِنۡ  َ�صٰكَِ  ِِ
ُ
 ]  ١٧: عقمان[ ﴾ ١ ٱۡ�

ความวา “โอลูกเอย เจาจงดํารงไวซึ่งการละหมาด และจงสั่งใช

กันใหกระทําความดี และจงหามปรามกันใหละเวนการทําความ

ชั่ว และจงอดทนตอสิ่งที่ประสบกับเจา แทจริง นั่นคือสวนหน่ึง

จากกิจการที่หนักแนนมั่นคง” (ลุกมาน 17) 

และอัลลอฮฺตรัสวา 

﴿  َّ ُۡلَوُ ُ ََ مَۡ�لُِٰ�مۡ  ِ�ٓ  �
َ
نفُسُِ�مۡ  ُ

َ
ِينَ  مِنَ  وَلََسَۡمَعُنّ  وَُ َّ ْ  ٱ وتوُا

ُ
 مِن ٱلۡكَِ�بَٰ  ُ

ُۡلُِ�مۡ  ِينَ  وَمِنَ  َ� َّ �ُ  ٱ َ�ۡ
َ
ُ ْ ذٗى وٓا

َ
ْ  �َ كَثِٗ��ۚ  ُ وا ُ�ِ َۡ ْ  تَ َّ  وََ�تّقُوا ِ  مِنۡ  َ�صٰكَِ  ََِ

مُورِ  عَزۡمِ 
ُ
 ]  ١٨٦: عمملن آل[ ﴾ ١ ٱۡ�
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ความวา “แนนอนย่ิง พวกเจาจะถูกทดสอบในทรัพยสมบัติของ

พวกเจาและตัวของพวกเจา และแนนอนย่ิงพวกเจาจะไดยิน

จากบรรดาผูท่ีไดรับคัมภีรกอนหนาพวกเจา และบรรดาผูที่ใหมี

ภาคีขึ้น(แกอัลลอฮฺ)ซึ่งการกอความเดือดรอนอันมากมายและ

หากพวกเจาอดทนและยําเกรงแลว แทจริงนั่นคือสวนหน่ึงจาก

กิจการท่ีเด็ดเด่ียว” (อาล อิมรอน 186) 

ทานอิมาม อัช-ชาฟอีย เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาววา  

หากอัลลอฮฺไมไดประทานหลักฐานใดๆ นอกจากสูเราะฮฺนี้

เทาน้ันก็ถือวาเพียงพอสําหรับพวกมนุษยแลว (ตัฟซีร อิบนุ

กะษีรฺ 4/547) 

สูเราะฮฺนี้แมประโยคของมันจะสั้น แตมันไดรวบรวม

ปจจัยที่จะทําใหพบกับความสุขท้ังหมดไว มันเปนประโยคที่

พอเพียงที่จะเปนหลักฐานเหนือมนุษย  และมันมีบทเรียนที่เปน

ประโยชนมากมาย ในท่ีนี้ขอกลาวเพียงบางสวนดังน้ี 

บทเรียนแรก การที่อัลลอฮฺไดสาบานกับสิ่งหนึ่งมัน

แสดงถึงความสําคัญ ความย่ิงใหญของสิ่งนั้น ในการสาบานน้ี 

อัลลอฮฺผูทรงย่ิงใหญไดเตือนมนุษยถึงคุณคาของเวลา และพวก
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เขาควรใหความสําคัญกับมัน ดูแลเอาใจใสมัน และอัลลอฮฺได

สาบานดวยเวลาบางชวงในหลายท่ีในอัลกุรอาน เชน 

อัลลอฮฺตรัสวา  

 ]  ٢-١: لعفجم[ ﴾ ٢ عَۡ�ٖ  وََ�اَلٍ  ١ وَٱلۡفَجۡرِ  ﴿
ความวา  “ขอสาบานดวยยามรุงอรุณ และดวยคํ่าคืนทั้งสิบ” 

(อัล-ฟจญรฺ 1-2) 

 

อัลลอฮฺตรัสวา  

ٰ  ذَاِِ  وَٱَّهَارِ  ١ َ�غَۡ�ٰ  ِذَِا وَٱّ�ۡلِ  ﴿ َّ َ  ]  ٢-١: للغيل[ ﴾ ٢ ََ
ความวา “ขอสาบานดวยเวลากลางคืนเมื่อมันปกคลุม และดวย

เวลากลางวันเมื่อมันประกายแสง” (อัล-ลัยลฺ 1-2) 

 

อัลลอฮฺตรัสวา  

﴿  ٰ�َ ُّ  ]  ٢-١: للضحا[ ﴾ ٢ سََ�ٰ  ِذَِا وَٱّ�ۡلِ  ١ وَٱص
ความวา  “ขอสาบานดวยเวลาสาย และดวยเวลากลางคืนเมื่อ

มันมืดและสงัดเงียบ” (อัฎ-ฎฮา 1-2) 
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พรอมกันนั้นเวลายังเปนการประทาน(นิอฺมัต)ที่ดีย่ิง

จากอัลลอฮฺสําหรับ(มนุษย)บาวของพระองค รายงานจากทาน

อับดุลลอฮฺ บิน อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วา แทจริงทานน

บี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไดกลาววา 

  مَةْبُرنٌ ِ�يهِمَا نرِْمَااَنِ «
ُ
فَمَلغ

ْ
ُ  وَلع حَّ ٌٌ مِنْ للاَّسِ للصِّ امقم  ةول  للخاةي[ »َ ثِ

٦٤١٢[    
ความวา ความโปรดปราน(นิอฺมัต)สองประการที่มนุษยสวน

ใหญมักจะขาดทุน ( เพราะปลอยใหสูญเสียไปโดยเปลา

ประโยชน) นั่นคือ การมีสุขภาพท่ีดีและการมีเวลาวาง” (เศาะฮี

หฺ อัล-บุคอรีย เลมที่ 4 หนาที่ 175 หะดีษหมายเลข 6412)  

 

บทเรียนท่ีสอง การสาบานของอัลลอฮฺแสดงถึง

ความสําคัญของสิ่งที่จะบอก ซึ่งก็คือคุณลักษณะสี่ประการ

ดังกลาว ที่ซึ่งบุคคลจะไมสามารถจะพบความสําเร็จและชัยชนะ

ไดนอกจากดวยคุณลักษณะเหลาน้ัน 

 

บทเรียนท่ีสาม ความประเสริฐของอีมาน(การศรัทธา)

สถานะอันสูงสงย่ิงของมัน โดยเปนสิ่งแรกท่ีกลาวถึงและสิ่งแรก
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ที่วาญิบเหนือมนุษย  รายงานจากทาน อบู ฮุร็อยเราะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม  ไดกลาววา 

» 
َ
قَّ َ  تدَْخُغرُل لا

ْ
َّ  لْ   ،تؤُْمِقُرل ىَ

َ
َّ  تؤُْمِقُرل وَلا اَارّل ىَ

َ
َ،  

َ
وَلا

َ
دُعُّ�مْ  أ

َ
ءٍ  عََ  أ  شَْ

اُمُر ُ  إِذَل
ْ
اَابَاْمُْ  َ�رَغ

َ
فشُْرل ،َ

َ
لامَ  أ َّ   ]٥٤ امقم مَغم[ »ايَقَُْ�مْ  لل

ความวา “พวกทานจะไมไดเขาสวรรคจนกวาพวกทานจะศรัทธา 

และพวกทานจะไมศรัทธาจนกวาพวกทานจะรักซึ่งกันและกัน 

เอาหรือไมฉันจะแนะนําพวกทานสิ่งหนึ่งเมื่อพวกทานปฏิบัติ

แลวพวกทานจะมีความรักซึ่งกันและกัน (คือ)จงแพรสลาม

ระหวางพวกทาน (ใหสลามกันและกันใหแพรหลาย)” (เศาะฮีหฺ 

มุสลิม 1/74  หมายเลข  54) 

 

บทเรียนท่ีสี่  การศรัทธาเพียงในใจนั้นไมเพียงพอ 

หากแตจะตองแสดงออกมาดวยการปฏิบัติการงานที่ดี  และนี่

เปนการโตแยงคํากลาวท่ีวา “อีมานคือการศรัทธาดวยใจเทานั้น

(ไมเก่ียวกับการปฏิบัติ)” โดยที่กลาวเชนนั้นจะละทิ้งสิ่งที่เปน

ฟรฏ  และกระทําในสิ่ งที่ตองหามตางๆ  ละเมิดขอบเขต
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ของอัลลอฮฺ (ที่ถูกตองก็คือศรัทธาดวยใจพรอมกับการปฏิบัติ

ตามคําสั่งของอัลลอฮฺไปพรอมกัน) 

 

บทเรียนท่ีหา การงานจะไมถูกตอบรับนอกจากเปน

การท่ีดีที่ศอลิหฺ และการงานน้ันจะไมถือวาเปนการงานที่ดีที่ศอ

ลิหฺ นอกจากผูทําจะตองบริสุทธิ์ใจเพื่ออัลลอฮฺ และสอดคลอง

กับแบบอยาง การชี้นําของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

 

บทเรียนท่ีหก การตักเตือนซึ่งกันและกันนั้นจะตอง

ดวยสัจธรรมเทานั้นไมใชสิ่งอ่ืน สัจธรรมในที่นี่คือการศรัทธา

ตออัลลอฮฺ การงานท่ีดีที่ศอลิหฺตางๆ และหางไกลสิ่งที่ขัดกับทั้ง

สอง(การศรัทธาตออัลลอฮฺ การงานที่ดีที่ศอลิหฺ) 

 

บทเรียนท่ีเจ็ด คําวา “นอกจาก” หรือ การยกเวนใน

อายะฮฺดังกลาว แสดงวาคนท่ีมีลักษณะดังกลาวนั้นมีจํานวน

นอยนิดเทานั้น อัลลอฮฺไดตรัสวา  

﴿ ْ َُادِيَ  مِّنۡ  وَقَليِلٞ  شُكۡرٗ�ۚ  دَاوۥُدَ  ءَالَ  ٱۡ�مَلُوٓا كُورُ  عِ َّ  ]  ١٣: وبأ[ ﴾ ١ ٱص
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ความวา “พวกเจาจงทํางานเถิด วงศวานของดาวูดเอย! เพื่อ

เปนการขอบคุณ(ตออัลลอฮฺ) และสวนนอยในจํานวนบาวของ

เราที่เปนผูขอบคุณ” (สะบะอ 13)  
 
และอัลลอฮฺตรัสวา  

﴿ َّ ُِۡ�  ٱۡ�ُلطََاءِٓ  مِّنَ  كَثِٗ�� � هُمۡ  َ�َ ُُ ٰ  َ�عۡ َّ  َ�عۡضٍ  َ�َ ِ ِينَ  ِ َّ ْ  ٱ ْ  ءَامَنُوا  وعََمِلُوا
لَِٰ�تِٰ  َّ  ]  ٢٤: ص[ ﴾ هُمۡۗ  مّا وَقَليِلٞ  ٱل

ความวา  “และแทจริงสวนมากของผูมีหุนสวนรวมกัน บางคน

ในพวกเขามักละเมิดสิทธิของอีกคนหนึ่ง เวนแตบรรดาผูศรัทธา

และประกอบความดีทั้งหลาย และคนอยางพวกเขานี้มีนอย” 

(ศอด 24) 

 

บทเรียนท่ีแปด คุณคาของการอดทน โดยที่อัลลอฮฺให

เปนคุณลักษณะหนึ่งที่เปนเหตุของการประสบกับความสําเร็จ 

(สวรรค) อีกท้ังยังเปนการสงเสริมใหทําหนาท่ีเชิญชวนสูอัลลอฮฺ

ตะอาลา แมวาตองเผชิญกับความยากลําบากและการกอกวน

สรางความเดือดรอนจากผูอ่ืนก็ตาม 
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รายงานจากทานอับดุลลอฮฺ บิน อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุมา วาแทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได

กลาววา 

مُؤْمِنُ «
ْ
ي لل ِ

ّ
ََصْبُِ  للّاسَ  ُ�َاعِطُ  لَ ذَلهُمْ، عََ  وَ

َ
ْ�ظَمُ  أ

َ
جْمًل، أ

َ
ِي مِنْ  أ

ّ
  لَ

َ
 لا

  للّاسَ  ُ�َاعِطُ 
َ
ذَلهُمْ  عََ  يصَْبُِ  وَلا

َ
 ]٤٠٣٢و  أب دلود امقم [» أ

ความวา “มุอมิน(ผูศรัทธา)ที่คลุกคลีกับเพื่อนมนุษย และมี

ความอดทนอดกลั้นตอสิ่งที่ไมดีตางๆ ที่พวกเขากระทําตอเขา 

เขาจะไดรับผลบุญมากกวาผูที่ไมคบคาคลุกคลีกับเพื่อนมนุษย

และไมมีความอดทนอดกลั้นตอการกระทําท่ีไมดีตางๆ ของพวก

เขา” (สุนัน อบี ดาวูด 2/1338  หมายเลข  4032)  
 

 
 لالله ووغم ع نبيقا واّ�  لممد الله ةل لعرال� ،و

 .ومد وع آ  واحب  أجر�
     

  


